
PROCÉDURES DE MONTAGE
(1) Démonter la boîte à gants.  (2) Remplacer l'ancien filtre par le nouveau filtre en l'insérant dans 
l'ouverture appropriée comme indiqué sur l'illustration .
ATTENTION: Il est conseillé de remplacer le filtre tous les 10.000 km.

MOUNTING PROCEDURES
(1) Remove the objects holder.  (2) Substitute  the old  filters with the new filters and  putting them in 
the housing as indicated in the picture.
ATTENTION: We suggest to substitute the filter every 10.000 km.

MONTAGE EINWEISUNG
(1) Das Handschuhfach demontieren. (2) Die alten Filter gegen neue austauschen und in die hierfür 
vorgesehene Aussparung einsetzen (siehe Abbildung).
N.B. Es empfiehlt sich, den Filter alle 10.000 Km zu ersetzen

INSTRUCCIONES DE LA INSTALACION
(1) Desmonte el cajón portaobjetos. (2) Sustituya los filtros viejos con los nuevos introduciéndolos en el 
alojamiento adecuado como se muestra en la figura.
N.B. Se aconseja sustituir el filtro cada 10.000 km.

MERCEDES B. GL (X164)(2006 >), M (W164)(2005 >), R (W251)(2006 >)

Filtre d'habitacle - mode d’emploi
Filtro de habitáculo - instrucción de montaje

Innenraumfilter - Einbauanleitung
Cabin air filter - fitting instructions

TECHNIK’A
14/16 rue Pierre Boulanger - 63017 CLERMONT-FERRAND CEDEX

Tel +33 (0)4 73 420 420 - Fax +33 (0)4 73 246 731
www.technika.fr

780278


